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феноменальній пам’яті, поет запам’ятовував пісню з одного разу, і вона 

залишалася в його пам’яті на все життя. Поет увібрав у своїй творчості 

багатство народнопісенної культури, органічно зрісся з нею. Деякі його вірші 

були покладені на музику, а згодом сфольклоризувалися і отримали статус 

народних пісень. Геніальний син України перейняв від свого народу властиву 

йому рису – природну музикальність, особливо він любив співати своїм 

братам – кріпакам.  

В особистій бібліотеці Т.Г. Шевченка напередодні смерті була низка збірок 

українських пісень: П. Лукашевича, А. Метлинського,М. Максимовича та ін. 

Великий Кобзар є представником музичної інтелігенції свого часу, який 

добре знав багатство української народної пісні і глибоко відчував суть та 

призначення музичного мистецтва. Громадянський пафос справжня народність, 

ідейна змістовність Тараса Шевченка, тісний зв’язок із народнопісенною 

творчістю, виняткова музикальність віршів великого майстра – усе це відіграло 

важливу роль у становленні і розвитку української національної музичної 

школи. Використовуючи засоби народної пісні, Він створив щось близьке до 

неї, але разом з тим нове, оригінальне, своє. Він творив у різних жанрах 

народнопісенної творчості: у нього є сумна, сповнена туги і хвилювання за 

майбутнє дитини, колискова й похмура гайдамацька пісня, але найбільше – 

творів, подібних до народних побутових пісень, з їх багатством тематики й 

різноманітністю виражень почуттів і настроїв, починаючи від жартівливих, і 

закінчуючи глибоко ліричними про жіночу долю, нещасливе кохання. 

Таким чином, пісня була невід’ємною часткою поетової душі, вплинула на 

його життя і творчість. 
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Думи мої, думи мої, 

Квіти мої, діти! 

Виростав вас, доглядав вас — 

Де ж мені вас діти?.. 

В Україну ідіть, діти! 

В нашу Україну, 

Попідтинню, сиротами, 

А я — тут загину. 

Саме цими словами я хочу почати свій виступ, адже вони такі поетичні, такі 

батьківські. Поняття «дума» зустрічається у Шевченка в різних значеннях. Із 

них не всі є суто «шевченківськими» і не належать до специфічних мотивів 

його творчості. Інколи воно вживається як синонім слів «думка», «міркування»: 

«…Напишіть їй і мені вашу і думу, і пораду». У «Передмові» до «Гайдамаків» 
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згадується про думу, яку співає сліпий кобзар. У такому літературознавчому 

значенні – як жанр українського героїчного епосу – термін «дума» зустрічаємо і 

в Шевченківському листуванні до А. Маркевича, 22 квітня 1857 року. 

Шевченко добре знав народні думи, опубліковані в збірниках М. Максимовича, 

П. Лукашевича, П. Куліша, і високо їх цінував, захоплення ними висловив у 

повісті «Прогулка с удовольствием и не без морали». Народні думи були одним 

з історичних джерел Шевченкових романтичних поем, а в поемі «Сліпий» він 

дав зразок власної літературної думи, створеної за каноном народних дум. 

Власне, і «Гамалію» можна розглядати як «авторську» літературну думу. 

В поезії 1838 року « На вічну пам'ять Котляревському» відчувається оця 

акцентованість важливої для автора думки якій він шукає розуміння й відгуку:  

Праведная душе! Прийми мою мову 

Не мудру та щиру. Прийми, привітай… 

Цій дуже особистій «мові» (словам про найсокровенніше він і дасть 

невдовзі означення: «дума».  

«Думи мої, думи мої …» - свого роду поетичний самоаналіз, що дає 

уявлення про імпульси та перебіг творчого акту в Шевченка і про характер його 

дум: гранично щира мова про свою долю, свою самоту потребу знайти рідне 

серце, тугу за Україною, захоплення «козацькою волею», журба за героїчним 

минулим, докір собі самому за безрадність і все-таки – надія,що думи свого 

сина Україна прийме, і то неабияк. Отже, говорячи про «думу» як про один з 

найхарактерніших мотивів його поезії, ми повинні вести мову і про мотиви 

окремих «дум», як вони звучать або розгортаються в конкретних творах : тобто, 

йдеться про єдність рефлексій другого і першого ряду. Адже навіть коли 

Шевченко просто називає своє висловлювання «думою», він надає йому 

великого значення.  

Майже завжди авторська характеристика своїх дум стає у Шевченка 

своєрідним наданням так званого п’ятого  змісту предметам або відповідником 

емоційного настрою твору, який є розгортанням відповідної думи або на неї 

резонує. У своєму вірші « Сон» він звертається до своєї думи : « Лети ж, моя 

думо, моя люта муко!»,- тут дума панорамує над тяжкими картинами 

імперської діяльності і стає стражденною, проте поет не може і не хоче її 

позбутися. Дума в творах Шевченка не скоряється ні долі,  ні недолі. В неї своє 

життя, вона сама володіє людиною, і несила думати про те, що думається. Бо в 

цій думі – уся пристрасть людської свідомості, вписана в сукупній досвід 

суспільства: 

Якби то, думаю, якби 

Не похилилися раби … 

То не стояло б над Невою 

Оцих осквернених палат! 

Була б сестра, і був би брат, 

А то…нема тепер нічого… 

Ні бога навіть, ні півбога. 

Диявольщина нічного Петербурга з кошачими очима «апостольської брами» 

урвала думу, але: 
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Я схаменувся, осінивсь 

Святим хрестом і тричі плюнув 

Та й знову думать заходивсь 

Про те ж таки, що й перше думав. 

У цих останніх рядках – вичерпна характеристика Шевченківської думи: її 

владності, невідступності, а часом і «в’їдливості»; її вкоріненості в 

психоемоційному складові поета; її зосередженості на головних проблемах 

суспільного життя, моральних цінностях християнства та духовних імперативах 

власної особистості. 
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Тарас Шевченко – великий украинский поэт и художник. Украинский гений 

известен во всем мире. Актуальным выдается исследование карты памятников 

Шевченко. 

Памятники украинскому поэту Тарасу Шевченко установлены во всех 

областных центрах Украины, многих городах и сёлах страны, а также в 

столицах и городах других стран. Карту "Памятники Тарасу Шевченко в 

Украине и за рубежом" презентовали во Львове. В ней подана информация, 

сколько памятников поэту есть во всем мире. 

По данным Википедии, в мире насчитывается 1384 памятника Т. Шевченко. 

Почти половина из них – 430 в Ивано-Франковской области. На Харьковщине – 

четыре. Для сравнения, памятников А. Пушкину в мире не больше 

двухсот.Карта информирует, что памятники поэту есть в 48 странах мира. 

Самый оригинальный установлен на пике Шевченко в Кабардино-Балкарии 

(на Северном Кавказе), на высоте 4 200 метров над уровнем моря.Самый 

высокий памятник открыли в Ковеле Волынской области. Его высота семь 

метров, а вес –20 тонн. Самый первый памятник был установлен в 1881 году на 

туркменско-казахской земле – в Мангышлаке, вгороде Форт Шевченко, там 

поэт был в ссылке. В Украине первый памятник Шевченко (его бюст) тоже был 

установлен в 1881 году в Харькове в усадьбе Алчевских. 

За рубежом наибольше памятников установлено в России – 30 (10 

памятников и 20 мемориальных досок), Казахстане – 16, США – 9 и Канаде – 9, 

в Белоруссии – 6, Польши – 5, Молдове – 4, Бразилии – 3, Аргентине – 3, 

Франции – 3 и др. 

Самым красивым в мире памятником Т. Шевченко считается памятник в 

Украине, установленный в Харьковев 1935 году. Он является одним из 

символов города. Он символизирует борьбу людей труда за свои права против 

притеснителей. 

Среди зарубежных памятников наиболее интересными и необычными 


